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 Eidg. Institut für Geistiges Eigentum 
 Herrn Dr. Felix Addor 
 Leiter Abt. Recht und Internationales 
 Einsteinstr. 2 
 3003  Bern 
 
 
 
 
 
 
Schutz geografischer Herkunftsangaben / Inventar der schutzwürdigen Bezeichnungen 
 
 
Sehr geehrter Herr Dr. Addor 
 
Für Ihr Schreiben vom 22. Dezember 2003 in oben erwähnter Angelegenheit und für die uns 
gewährte Gelegenheit zur Mitarbeit sowie für die uns zugestandene Fristverlängerung bis zum 
16. April 2004 danken wir Ihnen bestens. Gerne kommen wir Ihrer Bitte nach, Ihnen geografische 
oder traditionelle Bezeichnungen zu nennen, die in Verbindung mit ganz bestimmten Produkten 
einen Hinweis auf ein genau umgrenztes Gebiet enthalten, damit Sie dann eine Liste zu einem 
bilateralen Abkommen zum Schutz von geografischen Herkunftsangaben erstellen können.  
 
Vom SBV aus haben wir diesbezüglich eine Umfrage bei sämtlichen kantonalen Bauern-
verbänden sowie bei bäuerlichen Fachorganisationen durchgeführt, denn wir messen den 
schutzwürdigen Bezeichnungen sehr grosse Bedeutung zu, da die Schweiz sich gegenüber dem 
Ausland nicht so sehr mit Quantität als vielmehr mit Qualität profilieren kann. Die meisten der 
eingegangenen Angaben betreffen Milch bzw. Käse und Fleisch sowie Spirituosen. Der 
Einfachheit halber und um Doppelspurigkeiten zu vermeiden, verweisen wir auf die Ihnen direkt 
zugestellten Schreiben der Käseorganisation Schweiz (KOS), des Verbandes Schweizer 
Metzgermeister/Schweizer Fleisch-Fachverbände (VSM/SFF), des Schweizerischen 
Obstverbandes (SOV) und der Schweizerischen Vereinigung zur Förderung der AOC-IGP (AOC-
IGP) und führen nachstehend nur noch diejenigen Produkte auf, die von den genannten 
Organisationen noch nicht genannt wurden und die ebenfalls eine gewisse wirtschaftliche 
Bedeutung besitzen und einen gewissen Ruf geniessen. 
 
Bei Milch/Käse haben Ihnen die KOS 128  und die AOC-IGP 12 Produkte genannt. Wir ergänzen 
die Produkteliste wie folgt: 
 

• Allegro Chasseral (Jura bernois) 
• Bio-Renan (Jura bernois) 
• Bucheggberger Schlosskäse (SO) 
• Bûcheron Chasseral (Jura bernois) 
• Chaux-d’Abel (Jura bernois) 
• Eolienne (Jura bernois) 
• Fromage en pot (Jura bernois) 
• Jura mi-gras (Jura bernois) 
• Le Bleuchâtel (NE) 
• Le Britchon (NE) 
• Le délice de la Venoge bzw. Brie de Dizy (VD) 
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• Le Cavalier (Jura bernois) 
• Le Niola du Chasseral (Jura bernois) 
• Lenker Tummeli (BE) 
• Les Coteaux de Chasseral (Jura bernois) 
• Maigre de Nods (Jura bernois) 
• Montagne du Jura (Jura bernois) 
• Moron-bio (Jura bernois) 
• Passwang-Mutschli (SO) 
• Solothurner Herrenkäse (SO) 
• Toggenburger Bloderkäse (SG) 
• Werdenberger Sauerkäse (SG) 

 
 
Bei Fleisch/Fisch haben VSM/SFF 163 und AOC-IGP 2 Produkte genannt. Unsere Ergänzung 
lautet: 

 
• Bielersee Treberwurst (BE) 
• Bodensee Fische (SG, TG) 
• Charcuterie la Reine des Prés (Jura bernois) 
• Crosse du Moine (Jura bernois) 
• La féra du Léman, poisson (VD)  
• La truite fumée de L’Isle ou de la Venoge, poisson (VD) 
• OLMA-Schüblig (SG) 
• Saucisse à cuire Prés Joyeux (Jura bernois) 
• Saucisse à cuire Vallée de Tavannes (Jura bernois) 
• Saucisse sèche boeuf et porc La Rochette (Jura bernois) 
• Thaler Wurst (SO) 
• Zuger Rötel (ZG) 

 
 
Bei Spirituosen/Wein/Bier haben SOV 11 und AOC-IGP 6 Produkte genannt. Als Ergänzung 
fügen wir hinzu: 
 

• Absinth, Fée Verte, „La Bleue“ (NE) 
• Baselbieter Kirsch (BL) 
• Gentiane (Jura bernois) 
• Elixir du Chasseral, liqueur (Jura bernois) 
• La Bérudge (NE) 
• Le Non-filtré, chasselas (NE) 
• Oeil-de-Perdrix, pino noir (NE) 
• Perdrix-blanche, pinot noir (NE) 
• Rheintaler Maisbier (SG) 
• Schwarzbueben-Kirsch (SO) 
• Spiezer Kirsch (BE) 
• Trueserschnaps vom Bielersee (BE) 
• Zuger Kirsch (ZG) 

 
 
In der Kategorie Übrige Produkte hat Ihnen AOC-IGP 13 Nennungen gemeldet. Unsere 
Ergänzungen lauten: 
 

• Aargauer Rüeblitorte (AG) 
• Bärner Haselnusslebkuchen (BE) 
• Baselbieter Kirschen (BL/BS) 
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• Baselbieter Rahmtäfeli (BL/BS) 
• Basler Läckerli (BL/BS) 
• Berner Brieskuchen (BE) 
• Berner Rosen (BE) 
• Berner Rösti (BE) 
• Berner Zwiebelkuchen (BE) 
• Blauen-Kuchen (BE) 
• Blaue St. Galler, blaufleischige Kartoffel (SG) 
• Bois du Jura (VD, NE, BE, JU, Jura bernois, evtl. AG, SO, BL/BS + France) 
• Brienzer Chrapfen (BE) 
• Chemmeribode Meringues (BE) 
• Entlebucher Kafi (LU) 
• Fricktaler Kirschen (AG) 
• Glarner Pastete (GL) 
• Guggisberger Chässuppe (BE) 
• Gürbetaler Surchabis (BE) 
• Heidiland Karotten (SG) 
• La laitue de Morges (VD) 
• La Taillante, brioche aux raisins secs (NE) 
• Le gâteau Amandine de Ste-Croix (VD) 
• Le Taillé de Goumoens (VD) 
• Linthmais (SG) 
• Luzerner Birnenweggen (LU) 
• Luzerner Brot (LU) 
• Luzerner Chügelipastete (LU) 
• Luzerner Lebkuchen (LU) 
• Luizet-Aprikosen (VS) 
• Romooser Grillholzkohle (LU) 
• Spiezer-Torte (BE) 
• St. Galler Biber (SG) 
• St. Galler Brot (SG) 
• Thurgauer Süssmostcreme (TG) 
• Toggenburger Goldmelissen (SG) 
• Toggenburger Schlorzifladen (SG) 
• Toggenburger Waffeln und Biscuits (SG) 
• Wartauer Spargeln (SG) 
• Willisauer Ringli (LU) 
• Wimmiser Chrisimues (BE) 
• Wittnauer Schteichüzlimoscht (AG) 
• Zuger Kirschen (ZG) 
• Zuger Kirschtorte (ZG) 

 
 
Abschliessend danken wir Ihnen nochmals für die uns gebotene Gelegenheit zur Mitarbeit und 
hoffen, dass Sie die von uns eingebrachten Produkte berücksichtigen können. 
 
 
 Mit freundlichen Grüssen 
 Schweizerischer Bauernverband 
 
 
 
 H.J. Walter             J. Bourgeois 
 Präsident                Direktor 


